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AHHOTanMs

[anHas cratest uccnenyet 3¢ deKTMBHOCTL OHIAlH- 1 VI/-IepeBoAUMKOB B repefiaue Pas3IMYHbBIX OTTeHKOB MOJA/bHOCTU
C DYCCKOTO si3blka Ha aHIIMMCKWN. B KauecTBe TecTHpyeMbIx ruiardopMm ObiM BbIOpaHBI YeThIpe TepeBofguMKa: Yandex,
Google, Microsoft Bing u ChatGPT. MarepuasioM HcCcie[oBaHVsI TIOCTY)KHUJT KOPIYC TMapasiiefbHbIX TEKCTOB, COCTOSIUA U3
160 pycckux TIpe/IoKeHUH, COZiepKall[UX pPa3/MuHble OTTEHKU UeTHIPEX 0a30BBIX BUOB MOJATLHOCTH — a/leTUYeCKOH,
3MUCTEMUUECKOH, JEOHTUUeCKON, TUHAMUYeCKOM — U UX T1epeBOJIOB Ha aHIIMMCKUM s3bIK. [11 OLIEHKU KauecTBa IepeBofa
MbI OTMPaMCh Ha CJieiyIolIye KaueCTBeHHbIe KPUTEPHUU: Tepejjauya MOJaIbHOTO 3HAUeHUs, rpaMMaThdeckasi KOpPeKTHOCTb,
a/IeKBaTHOCTh TIePeBo/ia, CTUIMCTUUECKOE COOTBETCTBHE U COXPaHEeHHe BU/ja MOJIaIbHOCTH. B Xoze aHamu3a OblIN BhISIB/IEHbBI
C/Ie/IytOII1e BU/IbI OIHOOK:

1) KanbKrpoBaHue MOP(}OIOrYeCKO U CUHTAKCHUeCKOW (hOPMBI OPUTHMHATIA;

2) OrpaHUUYeHHOCTh HUCTI0/IB3YEMBbIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB I/ Tiepe/jadd MOJJa/IbHOTO OTTeHKa;

3) nofMeHa OJHOr0 TUMa MOJA/IbHOCTH JIPYTHM;

4) UTHOPUPOBAHKE CTUIMCTUUECKOTO KOHTEKCTa;

5) rpaMMaTryeckasi / CHHTaKCHYecKasi OlnOKa;

6) HerepejaHHas1 MOATBHOCTb.

CpaBHUTE/IbHBIN CTaTUCTUUECKUI aHA/IN3 TI0Ka3asl, uTo HauboJsiee TouHble repeBo/s! npeaaran ChatGPT, caMbiii HU3KU
pe3y/bTar Mpo/ileMOHCTPUpPOoBan Yandex-TiepeBoAumK.

KiroueBble c/I0Ba: OH/IANH-TIEPeBOJl, a/eTHYecKass MOJAAIbHOCTb, 3MHCTeMHUYecKas MOJA/NbHOCTb, [JeOHTHYeCKast
MOZIaIbHOCTh, JMHAaMHUYecKasi MOZAIbHOCTb, MOZAJbHBIE OMepaTopbl, Mopdooruueckasl CUMMETPHs, CTHIMCTHYECKUH
KOHTEKCT.
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Abstract

This article examines the effectiveness of online and Al translators in conveying various nuances of modality from Russian
into English. Four translation platforms were selected for testing: Yandex, Google, Microsoft Bing and ChatGPT. The research
material consisted of a corpus of parallel texts comprising 160 Russian sentences containing various nuances of the four basic
types of modality — alethic, epistemic, deontic and dynamic — and their translations into English. To evaluate the quality of
the translation, we relied on the following qualitative criteria: rendering of modal meaning, grammatical correctness, adequacy
of the translation, stylistic equivalence, and preservation of the type of modality. The analysis identified the following types of
eITors:

1) literal reproduction of the morphological and syntactic form of the original;

2) limited linguistic means used to convey modal nuance;

3) substitution of one type of modality for another;

4) disregard for stylistic context;

5) grammatical/syntactic error;

6) failure to render modality.

A comparative statistical analysis showed that ChatGPT produced the most accurate translations, whilst Yandex Translator
achieved the lowest score.

Keywords: online translation, alethic modality, epistemic modality, deontic modality, dynamic modality, modal operators,
morphological symmetry, stylistic context.
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BBeaenmue

[MpumeHeHue MalMHHOTO riepeBogia (MIT) B COBpeMEHHbBIX peausx MepeBoAUYecKol U yueOHOM JeATe/TbHOCTH JaBHO yxKe
CTaji0 He TOJMBKO BO3MOXKHBIM, PaspelleHHbIM, HO ¥ Hen30eXHbIM. OCOOeHHO C TeX TIOp, KakK OHJIaliH CEepBHCHI TiepeBofa
TIOYYM/IA MOIIHYIO TIOJJEP)XKY B BHU/Ie BCEBO3MOXHBIX (DYHKIMHA Ha OCHOBe WCKyccTBeHHOro wuHre/utekta (MU). Ho
WCII0JIb30BaHKe T0fI00HBIX MTPOrpaMM Tpe[0CTaB/IsieT He TOIBKO 3HauuTe/IbHble BO3MOXXHOCTH, HO U He MeHee 3HauWTesIbHbIe
BBI30BBl, B UaCTHOCTH, B IJIaHE KaueCTBa IEPeBOfla W JOCTOBEPHOCTH CreHeprpoBaHHOW wH(opmaruu. VccnenoBareny,
MepeBOJUMKY U TIpero/jaBareyiy MOCTOSIHHO MPOBEpPSIIOT, UTO MOXKET U UTO ellle He B COCTOSIHUU CJelaTh MalluHHbIN 1 U
MepeBo/l, U B KaKWMX BUJAX MEpPeBOJla M acreKkTaxX si3blka HeoOXoAuM 0co00 MpHUCTabHBIA Ha/30p uesioBeKa-pefiakTopa.
[Topo6HBIN MHTEpEeC y)Ke BBIIEN 32 PAaMKU 3aHMMATe/bHOM OMLIMU //Is TIePeBO/UMKA, TAaK KaK B COBPEMEHHBIX DPeajmsix
«TIPOLIECC TIEPEKO/IMPOBaHMsl TEKCTa Mpe/CTaB/sieT cobol KoynabopaTuBHYO pabOTy uesioBeKa M MalllMHbL, a B (OKyce
TIpOIiecca HaXOAWTCS He CaM TepeBO/l, a ero MOoC/IeAYIOMUi JTamn nocrpegakruposanus» [10, C. 76]. B 3Toit cBsi3u Bo3pacTaeT
aKTya/lbHOCTb UCC/Ie0BaHUH, BRISIB/ISIOIIMX OLIMOKY OHJIaH-TIEPEBOIUYMKOB, KOTOPBIE MPUXOJUTCS UCIIPAB/ISITH YeTIOBEKY.

B paHHOI cTaThe MBI pacCMaTpyBaeM SI3bIKOBYIO KaTeropHio, C repesiaueil KOTOPOH y OHJIAMH-TIePeBOAUYMKOB TIOCTOSIHHO
BO3HUKAIOT TPYAHOCTH, — 3TO KaTeropusi MoAaabHOCTH. [I0CTOSIHHBINM MHTepeC K MOJA/JbHOCTH KakK S3bIKOBOMY SIBJIEHUIO U
Kak TIepeBO/iueCcKoi mpobsieMe MOATBEP)K/JAeTCsl pe3y/IbTaToM 3arnpoca Ha uiardopMe KubepsieHWHKA 0 MyO/ivKaLusix Ha 3Ty
TeMy, KOTOpbI Moka3an, uto ¢ 2022 rofa pasnW4HbIM acrieKTaMm IepeBofia MOJA/JbHOCTH (B 3aBUCHMOCTH OT BH/OBO
muddepeHIyalyy, S3bIKOBBIX M YKAHPOBBIX Pa3uuuii U T..) ObLI0 mocesiieHo okoso 3,000 my6nwvkaiwmii [6]. Cpeay HUX
Hemaso paboT, TOCBSAILEHHBIX WCCAEAOBAHUIO TEPeBOfla TeX WM MHBIX aCMeKTOB PYCCKOS3bIUHOM MOJANBHOCTH Ha
MHOCTpaHHbIN s13bIK. Hanpumep, B pabote M.B. [JopodeeBoii (2025) aHa/IU3UpYeTCs MEPEBOJ, eOHTUUYECKON MOZAIbHOCTH B
TIPOM3BE/IEHUSIX aBTOPOB pycckoro CeBepa Ha aHmmickuid si3biK [5]. S.C. KpanuHa, E.B. Pymsniera u O.B. CmonuHa (2024)
paccMaTpuBalOT B paMKaxX CyOBEKTMBHOW MOJAJbHOCTH KOHKDETHYIO TEPEBOAUYECKYI0 TPYAHOCTb — Mepenady pyCCKOM
YaCTHLBI «Ke» Ha aHIVIMHACKOM $I3bIKe, UTO TpeOyeT yuéTa He TOJBKO CEMAaHTHUeCKHMX, HO U TparMaTudeckux aktopos [9].
Ewé oaun yron 3penusi npegyaraiot JI.B. KokoBuna u M.M. T'epacebkoBa (2022), ucciefyromye croco0bl BbIPaXKEHUs
CyOBEKTUBHO-MOJA/IbHBIX 3HAueHW yBepeHHOCTH-HeyBepeHHOCTH B Komeauu A.C. I'puboenoBa «I'ope oT yma» u eé
aHrIos3blyHOM TiepeBofie [7]. Ho HaM He ypanoch OOHApyKWTh BCECTOPOHHHX HCC/AEJOBAaHWN KauecTBa TIepeaun
MOZIaTbHOCTH PYCCKHX TEKCTOB Ha aHIVIMACKHUM SI3bIK OHJIAH-TIepeBOAUMKaMu. [103TOMy B JaHHOM CTaTbe Mbl CTaBUM CBOEH
LleJIbI0 BBISIB/IEHHE OIIMOOK, KOTOpble AomyckaeT MII B mepesade pa3/MUHBIX BUIOB MOZAJBLHOCTH B TIEPEBOZiE C PYCCKOTO
sI3bIKa Ha aHIVIMKACKUM, a TaKKe cpaBHeHHe 3Q(eKTUBHOCTH TeCTUPYeMbIX OHIalH-TIepeBOJUHNKOB.

ToBopss 0 koHTposie KauectBa MII u oueHke ero 3(¢$eKTHBHOCTH, Hesb3si He OTMETHTh OTPOMHBIA TIpOrpecc B
aBTOMaTM3alliu U 3TOrO Mporecca. B Hacrosiee Bpemsi Garojapsi pa3pabOTuvkaM aBTOMAaTUYeCKUX METPUK [Jisi OLleHKH
KauectBa MII, nepeBofurky moayuynau Takue nHcTpyMmeHThl kKak BLEU (Bilingual Evaluation Understudy) [17], METEOR
(Metric for Evaluation of translation with Explicit ORdering) [14], COMET (Crosslingual Optimized Metric for Evaluation of
Translation) [17] u apyrue. Ocoboro BHUMaHUs 3aC/Ty>KUBAeT Tpe/CTaBieHHas ucciaenoBaressmu SHgekca B 2025 romy
Metprka RATE (Refined Assessment for Translation Evaluation), kotopast B oT/iMumie OT APYTHUX CHCTEM OL[eHWBaeT KaueCTBO
repeBoZila Cpa3y 1O TpPEM KPWUTEPHSIM: TOUHOCTH IIepeilaull CMbBIC/IA, eCTeCTBEHHOCTb 3BYYaHHs, COOTBETCTBHE CTUTIO
rcxogHoro Tekcra [13]. Ho moka MBI 0/DKHBI KOHCTAaTHPOBATh, UTO OL|EHKA TOUHOCTH Tepe/ilaudl MOJA/IbHOTO 3HaueHusl,
VHTeTPUPYIOLLET0 TparMaTiueckre, CeMaHTHUeCKre, TpaMMaTHuecKre M CTH/IMCTUUECKHe TMapaMeTphl, TI0Ka He TIOf CHITY
JlakKe caMbIM MPOZIBUHYTHIM METpPUKaM.

MeTtoabl M IPUHLMIBI KCC/Ie0BaHUA

[nsi  pellleHWss TIOCTaBNEHHBIX 3afad Obu1  CHOPMUPOBAH KOPIYC Tapasule/ibHbIX TEKCTOB, BK/IOYaromumi 160
PYCCKOSI3BIYHBIX TIpeJyIOKeHUN 1 WX 3Ta/lOHHble TIepeBOJbl Ha aHIVIMICKUM s13bIK. Kopryc co3zaBasics Bpy4HYIO Ha OCHOBe
SMITUPUYECKOT0 aHa/IM3a TUIMYHBIX MOJa/IbHBIX KOHCTPYKLMH, YCTOMUMBO BOCIIPOU3BOAVMBIX B YCTHOM M MMCbMEHHOMN peun.
ITpu oTbOpe MaTepHasa YUUTHIBAIUCEH CIeYIOIIHe TIPUHLIATIBL:

1) OTCYyTCTBHE KOHTEKCTYa/lIbHOM /IByCMBICJIEHHOCTH;

2) cTuMcTHYecKoe pasHooOpasue (TIpeJCTaBlIeHHOCTb PA3rOBOPHOrO, HEWTPasbHOTO U O(UIMANIbHO-/1eI0BOTO
PErucTpOB);

3) rpammaruueckas oJHOTa (Kakzjoe MpeJJiooKeHne COLepXKUT MOZIa/IbHBIN NpeyKaT B MO3ULUY, Tpebyrolieli nepeaaunt
VMMEHHO MOJIa/IbHOCTH, a He BpeMeHHbIX / 3a/I0rOBbIX 3HaUeHUI).

ITpepiokeHust ObUIM MO0 B3ATBI W3 OPUTMHAJBHBIX DPYCCKOSI3BIUHBIX XYZOKECTBEHHBIX U IMyOIHLIMCTAYE CKIX
MpOM3BeJieHNH, MO0 CKOHCTPYHPOBAHBI aBTOPOM IO MOZEIM peueBbIX 00pasroB. JTajOHHBIE TEpeBOAbI HMCKYCCTBEHHO
CO3/]aHHBIX NPe/JIOKeHUH Mpe/IBapUTE/IBHO NPOBEPSUTMCh HAa ayTEHTUUHOCTL M KOHTEKCTHOe COOTBETCTBUE JBYMsI HOCUTE/ISIMU
si3bIKa (OPUTAHCKOTO M aMEePUKAHCKOro BapyaHTa). Kopmyc cTpaTuHLMpOBaH Mo YeThIpeM OCHOBHBIM BH/IaM MOJA/IBHOCTH —
rno 40 mpyUMepoB Ha KaKAbl W3 UeThIpeX pacCMaTprBaeMbIX BHJOB MOJAJBHOCTH — aJleTUYeCKOH, 3MUCTeMUYeCKOH,
[leOHTUYeCKOH, AUHAMUYe CKOM.

B KauecTBe TecTupyeMbIx cucteM ObuTH 3azieiicTBoBaHbl Yandex Translate, Google Translate, Microsoft Bing Translator u
ChatGPT. Bce nepeBo/jpl OCYIIeCTB/IS/IUCE B CUHXPOHHOM pexkume — ¢ 10.01.2026 mo 19.02.2026. st KaXJoW CHCTeMBbI
aHa/IM3MPOBA/IMCh: TIEPBBIM CTAHJAPTHBIM BapWaHT TepeBoa (TI0 YMOUaHWIO), BapHaHT IIOC/e TPUMEHEHWs OILUr
yiryuteHus TiepeBoga (i1 Yandex — KHOTIKA « YTydInuTh TiepeBof», st Google — «Iloka3ark anbTepHATUBHBIN TT€PEBO»,
it Microsoft Bing — «Ton: crangaptHeiii / HedopmanbHbI / oduiuaneHbli», i ChatGPT — Bropoii 3ampoc c
yTOouHeHHeM «bojiee popmanbHO / HeopManbHO». Kakblii TTepeBoAHOM BapHaHT OLIEHUBAJICS TI0 MATA KPUTEPHUSIM: Tiepesada
MOJA/ILHOTO 3HaueHWs, rpaMMaThyeckas KODpPeKTHOCTb, aJ|eKBaTHOCTb IlepeBOfla, CTWIMCTHYeCKOe COOTBETCTBUE U
coxpaHeHHe BHJA MOZJAIbHOCTH. [Ijis KaXA0ro KpUTepus IpuMeHslach JByx0a/uibHas 1ikana (0 — IMosiHoe WM YyacTUYHOe
HapyllleHWe, 2 — TM0/HOe COOTBeTcTBHe). CymMMa IIOJMy4eHHBIX 0asuIoB KaK/bIM OHJIAHH-TIePeBOJUMKOM IlepeBofuIach B
TIPOLIEHTHOe BbIpakeHUe. [11s1 BeprdHKal{iK OLeHOK aBTOpa IpUB/IeKaIriCh SKCIIePThl — HOCUTEIN aHIJIMMCKOrO s3bIKa.
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OcHoBHBIe pe3y/1bTarhl

[aBasi 0OLIyIO OLIEHKY pe3y/lbTaTOB HCC/IeOBAHUS, XOTeJO0Ch OBl OTMETUTH [IOCTaTOUHO BHICOKHI yPOBEHb I1epeBOja,
KOTOPOTO Ha CEerofiHfIIIHUI fleHb NOCTUIVIM OHJavH U VIV mepeBoAuYMKY, B TOM YHC/Ie U B Mepejade MOJA/IbHBIX 3HAUEHWM.
ITpesoskeHHBIE YeTHIPEM TIOMY/ISIPHBIM OHTaiH-TiepeBourKaM — Yandex, Google, Microsoft Bing u ChatGPT — 3azanus Ha
NiepeBOfl, CofieprKalljie pasHooOpasHble BU/bI U OTTEHKH MOJAJbHOCTH, C Pa3HOM CTelleHbI0 TOUHOCTH, HO, TeEM He MeHee,
yCIelHo peaadcb. CpaBHUTENBHBIA CTaTUCTHYECKUH aHamM3 3(¢eKTUBHOCTH Iepefiaud MOZJAABHOCTU II0Kasal, uTo
Haubosee TouHble riepeBobl npeayiaran ChatGPT — 86,3% mpaBusbHBIX IepeBO/IOB. 3a HUM ciieiytoT Google mepeBoAuMK C
80% u Microsoft Bing Translator ¢ 75% TouHbIx nepeBofioB. HaumeHbInii pe3y/bTar rnokasan Yandex repeBogurik — 69%
6e30111MO0UHBIX BADUAHTOB MEPEBO/A.

HaubombInyto C/IOXKHOCTE il BCEX CHUCTeM IIPeACTaB/siia Iepejada SMHUCTeMUYeCKOW MOJANBHOCTA C €€ CJIOKHOM
CHCTEMOM TOHOB M TOJTYTOHOB, a TakXe Oe3rpaHUYHBIM pa3HO00pa3sveM BbIpa)KeHHUsI HHAWBHYaJbHOTO MHEHUsI, 0COOEHHO B
YCIOBHUSX DPa3srOBOPHOTO AWCKypca. Takke MHOrO OIIHOOK OBUIO 3aMKCHPOBAHO y BCeX ITI€PEBOAUMKOB ITIPU Ilepefaue
TIpeJJ/IOKEeHUH C IeOHTUYeCKO MOZanbHOCTBIO, a HAaUMeHee CJAOKHBIM /IJIs1 [lepefiaudd C PyCCKOTO si3blKa Ha aHIVIMMCKUNA CTas
JUHaMMueCKU BUJ MOAAIbHOCTH.

Amnanu3upys ommbky B MalMHHOM U VIV niepeBozie MOZJa/IbHOCTH C PYCCKOTO s13bIKa Ha aHIVIMKACKUHN, Mbl IPUHUMA/IN BO
BHMMaHMe MPUHLUII TapreTupoBaHHOCTH [4, C. 10], To ecTb yueT crielju)iKy COOTHOCHMBIX SI3bIKOBBIX CUCTEM U HallpaB/IeHUs
niepeBogia. Pacrionarasi BUzbI OIMOOK B MOPsJKe OT HanOoslee YaCTOTHBIX K HAMeHee YaCTOTHBIM, MbI TTOJTYUH/IH ClIe[yIOLLHe
pe3y/bTarhl:

1) uaTepdepeHLs, TO eCTh KaJbKUPOBaHHe MOP(OIOrnyecKor M CHHTaKCHUeCKOM (hOpPMBI;

2) HEeWCI0/b30BaHME MOJATbHBIX ()OPM, CYILIECTBYIOIIMX M aKTHBHO HCIIOJB3YIOIMXCS B AHIVIMHACKOM SI3bIKe [JIsi
BbIpa)KeHUs JaHHOTO BH/ia MOJA/IbHOCTH;

3) noAMeHa OFHOTO TUMA MOZIaILHOCTU APYTUM;

4) UrHOpUpOBaHNe CTWINCTUYECKOTO KOHTEKCTa;

5) rpamMmarrueckasi / CMHTaKCcM4ecKas omvbKa (HerpaBW/IbHAs I7aronbHasi (opma, HapylleHue IpaBHU/ COIVIaCOBaHHUS
BpeMEH);

6) HerepejaHHasl MOAANTBEHOCTE, TO €CThb TIepeBoy 6e3 MOJa/IbHOTO 3HAYeHHSI.

O0cyxaenue

Kak mobasi kateropus, SIBASIOLAACS TIOPOXKZEHUEM UENOBEYECKOM JIOTMKH W TICUXWUKHM, OTPa)KEHHBIX B SI3BIKOBBIX
(hopmynax, MOJAILHOCTb TIPEACTAB/sAET COOON BeChMa HEMPOCTOE MOHATHE AJIsi TOUHOTO OnpejesieHust. I103TOMy B MCTOPUH
W3y4eHUsl 3TOr0 BOMpoca Mbl HabsIojaeM Takoe OrpOMHOe pa3Hoo0pasue orpe/iesieH i, oX0/10B, MHEHUH 1 KlacCcu(UKaLyii.
B kauectBe 6a30Boro onpejesneHyss MOJAJBLHOCTU B HalleM MCC/IeIOBaHUM Mbl OyZieM UCIIOIb30BaTh TPAKTOBKY,
nipeasioxkeHHyto O.C. AXMaHOBO#H, KOTOpasi IJIaCUT, UTO «MOJAa/JIbHOCTb — TIOHSATHIHAsL KaTeropusi CO 3HaueHHeM OTHOIIEeHHs
TOBOPSIILIETO K COJep>KaHUIO BbICKA3bIBaHUWS W OTHOIIEHHS COZI€P’KaHWs BBICKA3bIBAaHUS K [I€HCTBUTENIHOCTH (OTHOIIEHHS
C000I11aeMOT0 K €ero peajbHOMY OCYIIeCTB/IEHUIO), BbIpAKAaeMasi pPa3/MUHbIMKA [PaMMaTUUYeCKUMU U JIEKCUUeCKUMU
Cpe/iCTBaMH, TAKUMH Kak ()OPMbI HAaK/IOHEeHUs, MOZa/IbHbIe [71aroJibl, MHTOHAUuWs U T.IL» [2, C. 237]. B fanHoM orpezieneHnn
YeTKO pasrpaHUYMBAETCS /1Ba BUJA MOJATBHOCTH, KOTODPBIE B AanbHedlieM OyayT Ha3BaHbl KaK CyObeKTUBHAs MOZJAIbHOCTh,
BBbIpa)Kalolljasi OTHOILEHHE TOBODSIIEro K MpeiMeTy CBOEro BBICKAa3bIBaHUS, W OOBEKTHBHAsi MOJATBHOCTb, OTpakarouiast
peanbHOCTh / UppeanbHOCTEL coobiaemoro [1]. Ho Haubonee ycrosiBiiasicss U pu3HaHHast (B TOW WM WHOM CTeTleHH) Teopusi
MOZAbHOCTH, 3aMMCTBOBAHHAsl JIMHIBUCTUKON W3 JIOTUKH, 3TO TEOPUs BbIJie/IeHNs] YeThIpEX 0a30BbIX BHIOB MOJA/TBHOCTH:
aneTUyeckol, JEeOHTUUEeCKOH, sSmucreMuueckod u JuHamudeckoil. [lo ompegenenuto [Ix. JlalioH3a, «ajeTUuecKre
MOJZIa/IbHOCTH CBSI3aHBI C JIOTUUECKOW UM (PU3NUYeCKON HeoOXOAUMOCTBIO M BO3MOXKHOCTBI0. OHU KacaroTCsl TOTO, UYTO MOXKET
WM JIO/DKHO OBbITh MCTUHHBIM B CWJIy 3aKOHOB JIOTWKU WM TIPUPObD» (30ech u Odanee nepegod Hawi) [15, C. 801-802]. A
3MUCTeMUYeCKasi MOZIAbHOCTb, HAllPOTUB, «OTHOCHUTCS K mpobsieMaM 3HaHWs W yoexxaenusi» [15, C. 793]. deoHTHueckas
MO/IA/TBHOCTh «BbID&)KAeT OTHOLIEHWE TOBOPSILIEr0 WM OOIIecTBa K JeHCTBHIO KaK 00si3aTe/lbHOMY, pa3pelleHHOMY W
3arpeljeHHOMY B paMKaX HEKOTOPOM CHCTeMBI MpaBui Wi Hopm» [16, C. 44-45] u MoxeT OBITH OdopMJIeHa B SI3bIKE KaK
TIpYKa3, 3arpeT, pa3pelleHue, MoXKelaHe, Tpe/ncaHe, COBET U T.I. JJuHaMHuuecKast MOJaIbHOCTh, KOTOpasi Obliia BblieneHa
@®.P. TlanmepoM Kak 0cCOOBI BHJ JEOHTHUECKOM MOJAIBHOCTH, «CBsS3@aHA CO CIIOCOOHOCTBIO WM BO3MOXKHOCTBIO,
00yC/IOB/IEHHOM BHYTPEHHMMH CBOWCTBaMM CyObeKTa WM BHelIHUMH obctostenbctBamu» [16, C. 48-49]. Takke OH
pasrpaHuuMBai CyObeKTHO-OPUEHTUPOBAHHYIO TUHAMUUECKYH0 MOZAAIBHOCThL (00yC/IOB/I€HAa CBOMCTBAMU CaMOro CyObeKkTa) u
HEeUTpasbHY0 (3aBUCUT OT BHeIIHUX 0bcTosTenscTs) [16, C. 50].

Eciv MBI cpaBHUM MOJAJIbHBIE OTIepaTopbl 3THX BUOB MOJAIBHOCTU B PYCCKOM M aHITIMHCKOM SI3BIKaX, TO 0OHApYXUM
CylleCTBeHHBIE pa3/Wyvsl Ha BCEX S3bIKOBBIX YPOBHSX: JIEKCMYECKOM, IPaMMaTH4YecKoM, CHHTAaKCHueckoM. PaccmoTpum
OCHOBHBIE OT/IMYMSI, KOTOPbIE TIPe/[CTABISIOT B&XKHOCTE /15 IEPEBOAA.

B aHmMIACKOM s3bIKe BCe BH/bI MOZAJBbHOCTH Yallle Peanu3ylTCs MpPU TOMOINM OOLIMPHOTO KOpITyCca MOJAIbHBIX
riaronioB (can / could, must, have (got) to, may / might, shall / should, will / would, ought to, to be to, need). [lononHUTeIbHBIM
OT/IMYMEeM OT PYCCKOTO SI3bIKa SIBJISIETCS CYILleCTBOBaHHE B QHIVIMMCKOM SI3blKe B paMKaX JEOHTUUECKOH U 3MUcTeMHueCKOon
MOJa/IbHOCTel peBepCHUBHBIX MOZATBHBIX KOHCTPYKIMM M KOHCTPYKLIUH C TIPOTPeCCHBHBIM acTIeKTOM.

B pycckoM si3bike MO/a/IbHbIE [J1aroJibl MPe/iCTaB/ieHbl B 00jiee OrpaHUUeHHOM KOJIMUYeCTBe (MOub, HA00, HYHCHO, MOJNMCHO,
Xomemb, O0/JCeH), HO 3aTO OHM OepyT Ha cebs Tepefauy MpaKTHYeCKH JFOOOro BUA MOAANbHOCTH. TakKe OueBHUAHBIM
OT/IMUMEeM B MOJA/IBHBIX IJIarojax B PYCCKOM W AHIVIMHACKOM S3bIKaX SIB/ISIETCS MX MOPGOIOTrHUeCcKHe XapaKTepUCTHKH:
AHIVIMICKHWEe MOJA/bHble I[Iarojbl B OOJBLIMHCTBE CBOEM Je(eKTHBI, 32 MCK/IIOUEHHEM Haauuusi (OpPM HACTOSIIEro U
MPOLIeJIIer0 BPeMeHH y psifja IV1arojoB, B TO BpeMsi KakK OOJBIIMHCTBO PYCCKUX IVIarojIOB WMMeEeT IOJHYH0 MapajurMy
(U3MeHeHMe 10 BpeMeHH, YUCTY, POAY).


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

Russian Linguistic Bulletin = Ne 6 (78) = HioHb © Asrops! ctateH / Authors of the article

Ipyrum cpejicTBOM Mepefiauv MOJAIbHOCTH SIB/IsieTCsl (hopMa HAKJIOHEeHUs Tviaroja (U3bsBUTEbHOE, COcjiaratesibHoe,
MOBE/IUTE/IbHOE B DYCCKOM SI3bIKE W B AHIVIMHACKOM [I00aB/ISeTCs elle yCAOBHOE W TIPE/IIOIOKUTEbHOe HAKIOHEeHHs).
[TpuMeuaTesbHO, YTO B PYCCKOM sI3bIKe TOBEJIMTEbHOE HaK/JOHeHHe o00mazaeT ropas3go Oosee IIMPOKUM MOZJAIBHBIM
MOTEHLMAIOM, 0COOeHHO B (opMax YCTOWUMBBIX KOHCTPYKUuMi. Ha 3To B cBoe Bpemsi ykaswiBan B.B. BuHorpazos,
TOluepKUBasT HeOoOXOJUMOCTb «pa3nuuaTb MofajbHble (GYHKOWM I/IarofibHBIX (OPM HAK/IOHEHWs B CBOOOZHOM W
CHUHTaKCUYeCKH 00YyC/IOB/IeHHOM, CBsi3aHHOM yroTpebmenuu» [3, C. 63]. B kauecTBe rpumepa OH MPUBOAWI C/Iydau
WCII0JIb30BaHUsl UMIIEPaTUBHBIX ()OPM B YCJIOBHBIX U YCTYNUTEIbHBIX KOHCTPYKLUSIX X8dmb, 6epmb, 6ay, a TakkKe CAy4UCh,
nobcmuchk, 803bMu U podu U T.1. [3, C. 63].

Ho Bce e mpeo6safiatoiiiMyU CpeACTBAMU BBIDAXKEHUS] MOJA/JILHOCTU B PYCCKOM SI3bIKE SIB/ISIFOTCSI MHOTOUMC/IEHHBIE
BBO/IHO-MO/Ia/IbHbIE CJIOBA U KOHCTPYKIMU (nodcanyil, 8UOUMO, B03MONCHO, BePOSIMHO, KAXCemcsl, 04e8UOHO, Modcem Obimb, K
cyacmnbio, U T.J.).

Takke B pyCCKOM si3bIKe JJIs Tlepefiaurl TOM WM WHOW MOZAIbHOCTH HepPeIKO MCIOMb3yIOTCS YaCTHLBL: pasee, Heydcenu,
/U, agochb, HebOCh, uail, HUKaK, nodu, mak, 8edb, Moa, deckamb W 1p. IaBas MOAPOOHBIN aHaMM3 Kiacca MOJATBHBIX CJIOB U
YacTHL] PyCCKOro si3blka, B.B. BUHOTpaZioB MofuepKuBaj, UTO «OH OYeHb MECTP MO0 CBOEMY JIEKCUUECKOMY COCTaBy, I10
STUMOJIOTHUEeCKOM TIPUPO/ie OTHOCSILIMXCS U TATOTEHIIMX K HeMy 3/ieMeHToB» [3, C. 77-78].

AHanmu3 TmiepeBOUECKUX peLIeHUM Tepefjaud MOJAATbHOCTH C PYCCKOTO sI3blKa HA AHIVIMHACKUN BBISBAN  Psifi
3aKOHOMEPHOCTe! B Tiepejjaue MOJA/JbHOCTA OHJIAHH-TIEPEBOJJUMKAMH, KOTOpbIE TMPUBOJWIM €C/IU He K BHBbIM OLIMOKaM B
nepeBo/ie, TO K HEIOCTAaTKaM CTU/IMCTUUECKOTO W/WIA FPaMMaTUUeCKOro IiaHa.

ITpexxge Bcero, y Bcex repeBoAunkoB, Kpome ChatGPT, mpocmarpuBaeTcsi BbIpa)keHHast Tsira K MOPQOJIOrHuecKon
cuMMeTpud. Hampumep, ecii MOfalbHOCTh B PYCCKOM SI3bIKE BBIP@)KEHAa MOJATbHBIMHM CIOBaMH (HABEPHSIKA, 803MOJICHO,
04egUOHO, 8epOsiMHO W T.IL.), TO B IEPeBOfie 3TO ToXke OyayT MojanbHble ciaoBa (surely, perhaps, probably, apparently).
[TosToMy B miepeBoie TipenioxeHust «HagepHsika, Haw Henoceda celiuac 2omosum ouepedHyl0 Wda0Cmb» BCe TIepeBOJUHKU
BbIOpa/sii MMEHHO BBOJHBIE MofanbHble cnoBa: surely (Yandex, Microsoft Bing, ChatGPT) probably (Google), no doubt /
undoubtedly / definitely, (ChatGPT), kak Hanpumep, B TiepeBojie Yandex — Surely, our fidget is now preparing another prank.

BapuaHT mepeBofia UCXOAHOTO TPEAJIOKEHUsI C MOJIa/IbHBIM TJ1arojioM must v MpoJ0/DKeHHbIM uHpuHUTHBOM «Our little
mischief-maker must be pulling another prank right now» He ObUT NIPe/JIOKEH HU OJJHUM U3 TIPOBEPSAEMbIX T€PEBOJUUKOB.

KorvpoBaHre CHHTAaKCHUYeCKOW CTPYKTYPbI OPUrMHAIa MOXKET MPUBOJMTE K SBHBIM OIIMOKaM, Kak, HarpUMeEp, B CTydae
riepefiaudl aJieTUUeCcKol MOJAbHOCTH, KOTOpasi HEPeKO repenaeTcs 6e3MofianbHBIMU KOHCTPYKLMAMU. Tak, B TPeAJIoKeHUN
«Pak He uzneyugaemcs 3a 200» ajeTHUeCKasi MOJIaTbHOCTh BhIpaykeHa (OpPMOi CcTpaziaTesibHOro 3asora. IlepeBoabl Microsoft
Bing u ChatGPT nepepnanu mogansHocTb (Cancer cannot be cured in a year), a Yandex u Google ycTpaHuny ajeTuuecKuii
KOMIIOHEHT, TIPEBPAaTUB BbICKa3bIBaHKe B (PaKTHUeCKYHO KOHCTATALIUIO CIOKUBLLIeHcs ripakThku (Cancer is not cured in a year).

[pyras TeHzeHLVs, KOTOpasi TpOSIB/SIETCS AOCTaTOUHO SIBHO W PEry/SIPHO B Tepejiaue MOJAATbHBIX 3HAYEHWH — 3TO
TMIPe/INOUTEHNE TIO/THOLIEHHBIX CMBICJIOBBIX IVIaroJI0B MOJA/IbHBIM [1arojaM. Tak mnpejjioxeHue «5 He nomepniio, Umobbl mbl
dukmosan 30ech c80U YCA08Us» BCe TIEPEBOIUMKY TTePeBeH, UCTIONb3ys Iaroin tolerate — I won't tolerate you dictating terms
here. ChatGPT kak BapuaHTHI Ipe/jjilaraeT CHHOHUMIYeCKe KOHCTPYKLUMU: 1’m not going to let you call the shots here / I won'’t
stand for you setting the rules around here.

Bosee uaMOMaTHUHBIA BapUaHT, MEPeJAIOLINN 3MOLMOHABHBIN, KaTeropuueckudl O0TKAa3 MHUPHMThCA C KaKUM-TH00
JIeMCTBUEM [IPYTOro UejioBeKa MOCPeACTBOM KOHCTpyKimu have smbd do smth (I won't have you dictate terms here) He ObLT
TIPe/IJIO’KEH iaKe M0 3ampocy Oosee GopMaibHOTO BapuaHTa (T.K., TI0 OL|eHKe 3KCIIePTOB, JJAHHOE BhIPAXKEHHE XapaKTepHO JiIs
BO3BBIILIEHHO-KHWKHOTO JAWCKYpCa).

Tak>ke repeBofUMKY ObLA eJUHO/YIIIHBI B MPEANOYTEHUY YIIPOLIEHHBIX YHUBEPCAIbHBIX KOHCTPYKIUii. Hanpumep, Korma
B PYCCKOM TMpPEAJIO’KEHUH MOJIAJbHOCTh TepeJaéTcsl TIOCPeICTBOM [VIarojia «HYMCHO» / «He HYJCHO» TO B TIOJABJISIOIIEM
KOJINUeCTBe PAaCCMOTPEHHBIX C/Ty4aeB [Jisi IepeBofia BeiOMpaeTcs b0 miaron need, nubo UMeHHasi KOHCTPYKLUus there is a
need / there is no need. TIpuxofuTcs TIPU3HATh, YTO B COBPEMEHHOM AHIVIMICKOM SI3bIKE C €ro TeHJeHLed K YIPOIIeHHIo
rPaMMaTHKH 3TH KOHCTPYKLMH A€HCTBUTEIBHO OUEHb YaCTO MCIOJb3YIOTCS, 0OCTy)KUBas MPaKTHUECKU 000U ciyual, rae
eCTb 3HaueHHe «HY>KAATbCsl B UeM-TH00», «OTCYTCTBOBAaTh Kak HeoO0xoauMocTh». OJHAKO MOJ00HBIN YIIPOLeHHBIN MTepPeBoj
MOXXHO PAacCLIeHUTh KaK HEeJOCTaTOYHO TOUHBIM, KOr/]a OHJIaHH-TIepeBOJUMKH HEe PAaCIlO3HAIOT 3MOLIMOHA/TBHYI0 KOHHOTALUIO B
DYCCKOSI3BIYHOM (hpa3e U He 3aZleliCTBYIOT [/l eé IepeBojja CYIIECTBYIOLMM B aHITIMACKOM $3blKe MOJA/bHBIN apceHail.
VIMEHHO 3TO MbI BU/IUM B OHJIAMH-TIEPEBOZE CJIEJYIOLIETO TIPE/JIOXKEHUs], KOHTEKCT KOTOPOTO SIBCTBEHHO CUTHA/U3UPYET O
Ha/IMUUM YKOPU3HEHHOTO TOHA IO TMOBOJY HEepPa3yMHOCTH Y>Ke COBEpIIEHHOro [ekcTBus: Hezauem eam 6bL10 npuHocumb
cmosbko npodykmos. Kmo ecmb 6cé smo 6ydem? Bce mepeBOAUMKY TPE/JIOKUIN BapUaHThl C KOHCTPYKLMel there was no
need — There was no need for you to bring so many groceries / much food)? Who is going to eat all this?

B [aHHOM (yTyuyae OXKH/@aeMbli TiepeBoj| TIPe/IoaraeT MCIoIb30BaHHe KOHCTPYKLMHM C MOJA/MbHBIM IiarosioM should c
nepdekTHbIM MHGOUHUTHBOM, KOTOpas 0ojiee yMeCTHaA [Jis Tepejau 3MOLMU paszapakenuss — You shouldn’t have brought so
much food.

Ewje ofHa 30Ha, KoTopast /it OH/lakH U VIV niepeBOoJJlUMKOB OCTAETCs TIOKA He BIIOJIHE OCBOEHHOM, — 3TO pacrio3HaBaHHe
CTU/IMCTUYECKUX KOHTEKCTOB M Tiepefilaua KOHHOTATMBHBIX OTTEHKOB B 3HAUEHWM MOJAJBHBIX OrepatopoB. HarisigHbiM
MPUMEPOM MOXKET CJIYXKUTh Tepeiaua 3HAueHWsl [[O/DKEHCTBOBAaHUs. B mofiaB/sitoiieM OOJBIIUHCTBE Cydae MepeBOAUNKU
OpPHEHTHUPYIOTCSl Ha C/I0BeCHYIO ()opMy, a He Ha aHa/iM3 KOHTeKcTa. Ec/i MOZanbHOCTE BhIpaKeHa JIeKCeMOM «00/iceH», TO
OHa TIepe/laeTCsl IIaroJioM must B HacCTOSIII|eM BpeMeHU M I1arosioM had to B rpomiesieM BpeMeHH, eC/d /I0/DKEHCTBOBAHHE
TIPe/ICTAB/IEHO IJIarOJIOM «HY}CHO», TO 3afeldCTBYeTCs Iiaron «need». VIHTepecHO, UTO TIePeBOJUMKH He HCTIO/IB3YIOT
KOHCTPYKLMIO to be to, KOTOpasi HepejKO BCTpPedaeTcs B O(UIMaIbHOM CTHIIE, U [ia/ieKO He BCerJa KOPPEKTHO 3aMeHsITh eé
rmarojoM must. Must WMeeT 3HaueHWe 00si3aTe/bCTBA, abCOMIOTHOM HEOOXOAWMOCTM B paMKax MOpPAJbHOTO WIH
npodeCcCUOHAIBHOTO /10/ra, B TO BPeMsi KaK MOZa/IbHasi KOHCTPYKLUS to be to o6nafaeT bonee cliep>KaHHbIM 3MOLIMOHA/IEHBIM
3HaueHHeM OOSI3aHHOCTH B CWJIy TIpeJJBAPUTE/ILHOM /JOrOBOPEeHHOCTH. Yallle BCero B OH/IAMH-TIEPeBO/ie C PYCCKOTO f3bIKa Ha
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AQHIVIMACKUM /1T TIepe/ilaud 3HaueHusi 00s13aTeNbCTBAa MCIOb3yeTCsl [/1aroa must C WHTeHCU(UKALMel MOopabHON
00/IMTaTOPHOCTH Jla)Ke TaM, TZe 3TO KOHTEeKCTyalbHO He HY)KHO. HO Tak Kak TakKoil TepeBOj afleKBaTHO TiepefiaeT BHUJ
MOZIabHOCTH, TO eQWHCTBEHHAasl TMpeTeH3Ws] K OHJIaWH-TIepeBOAYMKaM B 3TOM C(Jlyyae — OrPaHMUYEHHOCTh MOZA/IbHOTO
periepryapa. Tem He MeHee, MHOT/IA pa3nyyve MeXIy IJIarolaMu must v to be to CTaHOBHUTCS CyljeCTBEHHBIM, HarpuMep, B
OTpULIaTeNTbHBIX TIPeJJIOKEeHHSIX, B KOTOPBIX mustn’t o3HauaeT «(CTPOro) 3arpelieHo», a are / is not to — «He [JO/DKHBI / He
JOJDKeH [ieslaTh (CoIyiacHO mpaBwiam)». Hibkecsefyloljye NpUMephbl NOKAa3bIBAalOT, KaK M3MEHSIOT OTTEHOK MOZaJbHOCTH
OH/alH-TIepeBOJUMKY, [1epeBO/is NpeyiokeHne «I1o npasuaam uepbl yuacmHuKu He OOMMHCHbI NOKUOAMb meppumopuio adazeps
00 KOHYa mecsaya»:

Oxkuziaemblii niepeBog: According to the rules of the game, participants are not to leave the campgrounds until the end of
the month / According to the rules of the game, participants are not allowed to leave the campgrounds until the end of the
month).

B 1aHHOM C/lydae KOHTEKCT TIpeJyIoKeHHs /aéT JOCTaTOYHYI0 MH(OPMALIO, UYTO 3TO JO/DKEHCTBOBaHKE BHITEKAeT He U3
SMOLIMOHABHOTO 3arpeTa, a U3 oroBopeHHbIX ycnoBuid. Ho Google, Microsoft Bing u ChatGPT nipegcraBuim 3anpeT UMeHHO
KaK Kareropuueckui mpukas: According to the rules of the game, participants must not leave the camp grounds (camp
premisis) until the end of the month. Yandex mnepeBofuMK 0CIa0W/ HEYMECTHYH) KaTerOPUUYHOCTb, UCIO/B3Ysl MOJAJTbHBIN
rnaron should, HO WU3MeHW/T OTTEHOK /IEOHTUYECKON HeoOXOAMMOCTH — 3ampeT 3aMeHu Ha coBeT: According to the rules of
the game, participants should not leave the camp until the end of the month.

Eciu BeImeonvcaHHbIe CTyyad WTIOCTPUPOBANM OTPAHHUUYEHHOCTH OHJIAMH-TIepeBofa B BbIOOpe CpeiCTB Iepefaurt
MOZa/TBHOCTH, TIPH 3TOM He Hapyluas 6a30BOr0 MOJAJLHOTO 3HAY€HWS, TO CAeAYIOLIMN MPUMepP A€MOHCTPHPYET CEPhE3HYI0
oumbKy B pacrio3HaBaHWM BHUA MOJAILHOCTA W HWCKa)KEHUS BCEro KOHTEKCTa CUTyalUM B mepeBofe. IIpejjioxeHHas
repeBofUMKaM Qpasza «Bam He HyJicHO 6bL10 mpoeamb 20108y pebéHkd. 30ech Mo He NPUHAMO» COZEPIKUT TIPSMYIO KDUTHKY
y)Ke COBepLIEHHOro JeiCTBUS, HapyIUMBILIEIO COLMa/bHble W peaurdo3Hble Taly, NpUHATble B AaHHOM obuiectBe. Ho
nepeBofiurky Yandex u Microsoft Bing 3Toro He pacro3Hanu U 3aMeHWIM TP NepeBOJie MOAANLHOCTh «Hesb3sl ObUIO 3TO
[leflathb» Ha «He ObUIO HEoOXoAMMOCTH 3TOro JAenartb»: You didn't have to touch the baby's head. It's not accepted here
(Yandex); You didn't need to touch the child's head. It's not customary here (Microsoft Bing). Google u ChatGPT agekBaTHO
repesja/ii 5TO 3HayeHue, IPUMeHUB MOZa/lbHbIN r1aros should c nepdextHeiM nHGUHUTIBOM: You shouldn't have touched the
baby's head. It's not customary here (Google, ChatGPT).

Kak 6b110 paHee 0TMEUEHO, PYCCKUH SI3bIK COIEPXKUT OO/IbIIIee KOMUUECTBO YaCTHL], CTyKAIUX JJ1s TIepejady TOHYAHIIIX
MOZIa/IbHBIX OTTEHKOB. 3a TOC/ie[Hee BpeMsi COBPeMeHHble OHJIalH-CHCTeMbI JOCTHIVIA BBICOKOTO YPOBHSI TOYHOCTH B
pacro3HaBaHUM W Ilepefjaue MOJA/IbHBIX KOHCTPYKLMH, BK/IHOYasi YCTOMUMBBIE pasrOBOpHble 0OOOPOTHI C YaCTHUL[AMHU.
IToka3aTenbHBIM NIPUMEPOM MOXKET CAYKUTh (pa3a, pacTUPKUPOBaHHAs B Mejua NMPOCTPAHCTBE KakK 3TaJOH TPYAHOCTU
DPYCCKOTO sI3bIKa Il MHOCTpaHLeB — «J[la Hy HeT, HaBepHOe». Bce OHIaliH-TIepeBOJUUKHU MPEIJIOKUANIA CEMAaHTUUECKU U
rpaMMaTHyuecKu BepHble BapraHThl iepeBoga: Well, probably not (Yandex), Well, I guess not (Google), Ah, no, probably not
(Microsoft Bing), Eh, I don't think so, probably not (ChatGPT).

Ho, TeM He MeHee, eIjé MHOTOMY TIPeJCTOMT OOYUHTH OHJIANH-TIEPEBOJUHKOB, HAllPUMep, PACTiO3HaBaTh KOHTEKCTHBIE
MapkKepel /sl BbIOOpa OJHOTO W3 MHOTOYMC/EHHBIX MOJANbHBIX 3HAUEHWH 4YacTWLbl. [ WUTIOCTpalUd BO3bMEM
nipesioxkenne «OH, 8uUWwb, He xoyem!», KOTOpoe Osarozapsi uacTuile 6ulb TPHOOpeTaeT He TOJIBLKO pasrOBOPHBIN (WM
HUMUTHDYIOIIMM pa3roBOPHOCTb) CTW/b, HO M BbIPOKEHHBIH IpeHeOpeKUTe/bHO-UPOHUUHBIM TOH. OHJIaHH-TIepeBOJUMKU
TIpeJJIOKUIN Clefyrole BapyuaHThl: He doesn't want to! / (pefakuusi «pa3roBOpHBIN CTU/b») He just doesn't want to, that's
all (Yandex); He doesn't want to, you see! (Google); You see, he just doesn't want to! (Microsoft Bing); See, he doesn't want
to! (ChatGPT).

Kak Buaum, Yandex mepeBofUMK B CTaHZAPTHOM BapuaHTe BOOOIe HUKak (KpOMe TIpeZrosaraeMoro MHTOHALMOHHOTO
odopmsieHrsi) He HaMeKHY/I Ha SMOL[MOHAJIbHOE 3HaueHWe OpHUrMHala, a OCTa/bHble IePeBOAUYMKU Iepefjaid 3HadeHHe
YacTULIbI TIPU TOMOILM BBOJHOTO TpefyioxeHusi You see (See). IlomgoOHOe pellieHue JMIIL OTYACTH TIEPeJAET KOHHOTALIUIO
OpUrMHana, TakK KakK /g ToJHOO(GOPM/IEHHOCTH 37leCb HeoOXo[yMa COOTBETCTBYIOIas WHTOHALWS, Tepejarolias
CapKacTUYeCKOoe OTHOILEHWe TOBOpslliero. B mnucbMeHHOM peun A 3TOM Lienn pasymMHee ObLio Obl 3afelicTBOBATh
JIeKCU4ecKue cpeficTBa, Haripumep: Fancy that / Just fancy — he doesn't want to go. Eciu ycioBusi iepeBozia TI03BOJISIIOT, TO
MOXXHO UCII0/1b30BaTh Ooiee VIMHHY0, HO 60/iee TOUHYIO TI0 pa3rOBOPHOMY Y 3MOL[MOHAIBHOMY 3HaueHuto ¢pazy Now he’s all
like, I don’t wonna go.

Ipensarast sl TIPOBEPKU OHJIAWH-TIEPEBOAYMKAM pa3/IMyHbIe yCTOMUMBBIE MOZA/IbHbIE (pasbl, Mbl CTONKHYJHCH CO
C/ly4asiMd  TIOJITHOTO HEIOHWMaHWsSl [yOMHHOTO MOJA/bHOTO CMBICA U, KAk CJIe[CTBHEe, CO37aHUsl OyKBajbHBIX
GeccMbICTIEHHBIX TIepeBooB. OZHUM W3 TAKUX TPYAHBIX 0O0POTOB CTaNo Npe//Io’KeHHe, HaUWHaroIee co cnoBa «ITodu». Camo
CJIOBO MOXKET OBITh KaK MOZAJbHOM YacTHLIEH CO 3HAueHWeM AOMyLIeHWs WK npeanonoxenus (Ilodu, cam 3Haewb, Uumo
Henpas), Tak W IVIar0jOM B UMIIepaTHMBHOHN (opMe Kak 4acTb IpejyKara. B rmepBom ciyuae repeBOJUMKH HAaXOAAT pasHble
criocobbl nepesjauy MOAANBHOrO 3HaueHus. YandeX repeBoJUMK OTKa3ajIcs OT JleKcuueckoi MoziansHol nHavKauuu (You know
you're wrong). Google repeBoUMK MpeIOKN aleKBaTHOe COOTBETCTBUE B BHUle MoJanbHOro ciaoBa probably (You probably
know yourself that you're wrong). Microsoft Bing onpenemin nodu Kak Mapkep pPa3roBOPHOCTH W Tepefjajl PervucTp Mpu
TIOMOIIIM BBOZHOIO C/10Ba well, KOTOpOe JOMO/IHUTENIBHO TIepefiaeT OTTeHOK HekoToporo comHeHus (Well, you know yourself
that you're wrong). ChatGPT Takke MCIOJ/Ib30Ba/l BCe BO3MOKHBIE CPeZCTBA il MepeJaul Pa3rOBOPHOCTH BBICKA3bIBaHUS,
BKJTIOYast BBOZHYIO KOHCTPYKLIO [ bet, ycunurensHoe Hapeuue perfectly well v HedopmanbHyto nanomy to be in the wrong (I
bet you know perfectly well you’re in the wrong).

T'opaszno TpyzHee 0Ka3aaocCh /i OH/IaHH-TIepeBOAUYMKOB [1PaBU/IbHO I1epe/iaTh MOAAIbHbIA CMBIC/I, BBIP&)KEHHBIH I71aro/ioM
noou Kak COCTaBHOM YaCThIO MPeJUKaTa B MOBeIUTeIbHOM Hak/loHeHnu (ITodu cdenali..., ITodu y3Hatil, [Todu nolimu. .. v T.0.).
Bce mepeBoguvMKy ompejedd B JaHHOM Cjydyae TOJBKO MOZA/JBHOCTH MMIIEpaTMBa U IiepeBerd OyKBa/JbHO TECTOBOE
npesoxxenue «ITodu pazbepuch, kmo 30ech npas, a kmo suHosam»: Go figure out who's right and who's to blame here

5
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(Yandex), Try to figure out who is right and who is wrong here (Google, Microsoft Bing); Just try and figure out who’s right
here and who’s to blame (ChatGPT).

Kak BuzivM, 1epeBOAbI ITOJTHOCTBIO YTPATH/IM CMBIC/I OPUTHHAMA, KOTOPBIN He IpH3bIBaeT K KOHKPETHBIM JeHCTBUSM, a
BbIpDa)KaeT COMHeHHe B BO3MOXXHOCTH COBepLIeHHs] 3THUX [eHcTBuiL. Takke, TOMHMO SIHMCTEMHYECKOTO OTTeHKa
HEBO3MO)KHOCTH, TIPUCYTCTBYET 3MOLMOHATBLHO-0LIEHOUHBIN KOMITOHEHT, KOTOPbIA B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOIO KOHTEKCTa
BapbUPYeTCs 0T OTUasHUA [0 UPOHUH. B flaHHOM cryuae Gomee yMecTHBIM I1epeBoioM ObLia Obl OTpuLIaTe/IbHask KOHCTPYKLMS,
TIO/IuepPKUBAIOLIIasi HEBO3MOXXHOCTL: You just can't figure out who’s right, who’s wrong here.

[Toxoxue TPYyZHOCTH MHOI/|A BO3HUMKAAM W TPH Tepefiaue JUHaMUUeCKOM MOZAIbHOCTH, KOTOPYIO, B 1ieJIOM, OHJIalH-
TiepeBOUMKY TTePEBOJW/IA TOUHO, C YUeTOM Me/IbYaiIlIiX KOHTeKCTYa/IbHBIX HIOAHCOB CIIOCOOHOCTH / BO3MOXKHOCTH CyOBeKTa
coBepLIiaTh Kakoe-nmubo pedictBrue. OUIMOKM BO3HWKald B Clydae WMIUIMLUTHOTO BBIDQKEHHsI MOJA/TBHOIO 3HaueHWUs.
Haripumep, B crepyroijeM [uasiore repBasi PeIUIMKa — BEXXJIMBBIM BOIMPOC O BO3MOXKHOCTU [aTh WH(OPMALMIO, BTOpast
peluiika — Ppas3roBOpHasi PUTOpUYecKasi KOHCTPYKLUMS C OTpHLiAHMEM, Iiepefaroiasi JUHaMHUeCKyl MOZa/lbHOCTD
yBePEHHOCTH WM >KeJlaHUs: «He ckasiceme, y K020 MOJICHO nepeHouegamb ?» — obpamuacs s K Hell. — «Hy, kak He ckaxcy —
CKadicy», — C 20MmosHOCMbI0 omKAukHyaach oHd. (H. KokyxuH «BepyHsi») [8].

Yandex gasn mparmMaTtiuuecky TOUHbIHN [1epeBOJ, HO C TIoTepeli WAMOMaTHUYHOCTH B OTBeTe JieByLIKU: « Can you tell me where
I can stay the night?» I asked her. — «Well, T'll tell you», she replied readily. Google mpeanoxun OyKBanbHbIH, HO
GeccmbiciienHbld iepeBo: «Could you tell me where I can spend the night?» I asked her. — «Well, if I don't tell you, I'll tell
you», she responded readily. IlepeBog Microsoft Bing BnonHe ageksatHelii: «Could you tell me if there's anywhere I could
spend the night?» I asked her.— «Well, how could I not tell you — I'll tell you», she responded readily. On miepenaér
PUTOPHUYECKYI0O HEBO3MO)KHOCTh He CKasaTb, HO, TI0 3aMeUaHWI0 HOCHUTeNs SI3bIKa, STOT TepeBoJ, CTH/IMCTHUECKH MeHee
eCTeCTBeHeH /ijisI YCTHOW peun W Obl ObI yMecTHee TaMm, rjje Hy)KeH Oosiee BO3BBIIIEHHBIM WM UPOHUUHBINA TOH. ChatGPT
npeJIoKUI Harboslee ayTeHTUUHBIH TIepeBoy, C TOYKH 3peHHsi MOZJa/IbHOTO 3HaueHus1 U peructpa obujenust: « Could you tell me
who I could stay the night with I asked her?» I asked her. — «Well, it's not that I can't tell you — I can», she responded
readily.

B naHHOM Hcciie[joBaHUM MbI UCII0/Ib30Ba/IM TOJIBKO YCTOMUMBBIE M UaCTO BOCIIPOM3BOMMbIE KOHCTPYKLIMU U BUJEJIH, UTO
He BCe OHM JIETKO Y NMPaBWIBHO TI€PeBOJWINCEH OHIANH-TIepeBourKamMuy. [103ToMy HEeTpyAHO MpeABU/ETh, UTO ropa3zo Oosblie
TPYAHOCTEHN BO3HMKAeT y OHJIaMH-TIePeBOAUYMKOB TIPH TIepeBojie KMBOW CIIOHTAHHOM peud C MHAWBHAYaIbHBIMHU SI3BIKOBBIMU
XapaKTePUCTUKaMHU. B pyCCKOM s3bIKe 4acTO CyOBEKTHBHAs MOJA/TBHOCTh BBLIPAXKAETCS MOCPEACTBOM KOHCTPYKLMH C
MEXXJOMEeTHUsSIMH, YacCTUL[AMH, JIeKCMYeCKMMH TIOBTOpamMy. HarpuMep, SMOIMsl OTYasiHUs, TIOPWLAHUS, COXKaleHus B
Pa3roBOPHOW peur MOXKeT ObITh OIMHUCaHa MpH MoMoIu 060poTa «Hado e + MHGUHUTHB». IIpenyio)keHHOe TIPOBEPOUYHOE
npeJyIoKeHue Jis iepeBoga «Hado dice 6bL10 umeHHO ce2o00Hs 3abonemsb! Kak pa3z neped HO8biM 2000M!» CMOI/IM NIPaBUNBEHO
nepeBectu Google u Microsoft Bing nepesoguuku (Of all days, I had to get sick today! Just before the New Year!), a Yandex
MepeBOJUMK 3aMeHW/ SIHUCTEMHUYECKYI0 MOJA/JbHOCTh Ha [IeOHTHUECKYHO, TMOJHOCTBIO HCKasuB cMbIca (pasbl (It was
necessary to get sick today! Just before the New Year!). To, uro crioHTaHHasi peub IOKa TpeJCTaB/seT AJIsl OHJIAWH-
TePeBOUMKOB CephE3HYI0 MpobsieMy, HaryIssAHO TPOJEMOHCTPUPOBa/I aHa/iM3 OMMOOK OHJalH-TIepeBofila WHTepBRIO B.B.
ITytuna, nannoe T. Kapicony. ABropsl ucciegosanus B.M. Ostomenko u T.B. JlapuHa B 4aCTHOCTH IpyBesu nipuMep, Kak I
MepeBOJYMK B CPaBHEHWH C TIepeBOJUMKOM—Ue/IOBEKOM TiepefiaBajl YaCTUL[bl B pa3rOBOPHO-3MOLIMOHANBHBIX OTBeTax
POCCHICKOTO TIpe3ujieHTa: «Bbl dice Hac obmanynu» — You tricked us (uen. mepes). You deceived us (MN)» [12, C. 123]. B
JlaHHOM ciyvae MV nepeBoJuuK MPOUTHOPHUPOBAJ SMOLMOHA/bHBINM KOMIIOHEHT, BbIpaKeHHBIM YacTULiel Jice, Y MPeIJIOKUII
HeWTpasbHBIN IJIaros Ajs repefaud 06a30BOrO CMbIC/IA, a YelOBeK Iepefial Herof0BaHMe II0 TIOBOAY HeCIpaBeAIMBOCTU
[7IaroJIoM C Pa3srOBOPHOM OKPACKOW M COMYTCTBYHOILel UMIUTALIMTHON KOHHOTAL[|M pa3ipakeHusl.

3ak/ioueHue

B xoje aHamu3a TMOyYeHHBIX DEe3Yy/BTAaTOB MBI YCTAHOBW/IM, UTO TNPUYMHAMMU OLIMOOK TIepeBofa TMpeAsIoKeHHH,
riepesjaroLiX TOT WA MHOU BUJ, MOJA/TIBHOCTH, SIBJISTFOTCSI:

1) pa3muust cUCTeM BBIP)KEHUSI MOZIAIbHOCTH B PYCCKOM M aHIVIMMCKOM si3bIKax (B PYCCKOM SI3bIKe MOZa/IbHble 3HauUeHusI
aKTya/U3UPYIOTCS SI3bIKOBBIMU Cpe[iCTBaMU JIeKCUUeCKOro, FpaMMaTH4eCcKoro, CUHTaKCH4eCKOro YpOBHEM, B TO BpeMsl Kak B
aHIVIMHCKOM sI3bIKe OCHOBHAsi po/b Iepejjadyd MOAANbHOCTH OTBefleHa IV1arojbHOM «TPYIITUPOBKe» U3 JI€BATH MOZA/bHbIX
IV1aro/I0B U IJIaro/bHbIX UMOMaTHUeCKUX KOHCTPYKLMI);

2) rpaMmarvdyeckuie pas3Muus, KOTJa B AaHIVIMMCKOM sI3biKe u3MeHeHWe ¢opMbl WHOUHUTHBA (TIepheKTHbIN WIn
MPOZIO/DKEHHBIN BUJT), CTOSILLIEr0 MOC/ie MOZa/IbHOTO [71arosia Biieyet 3a coboi n3MeHeHHs BUJa MOJAIbHOCTY;

3) nmonvcemMust pyCCKUX MOJABHBIX TJIar0JioB / CJIOB;

4) KpoCC-s13bIKOBbIE CTHJIICTHUECKHe Pa3nyysl B CPe/ICTBAaX BbIPayKeH!Us] MOAAIbHOCTH;

5) UrHoprpoBaHye NMParMakOMMYHHKATUBHBIX U KYJIBTYDPHBIX XapaKTePUCTHK BbICKA3bIBAaHMUSI.

Taxke Hallle 3aK/IIOUeHMe B OTHOLIEHWM 3a/lelICTBOBAHHBIX OHJ/IAalH-TIepeBOJUMKAMU SI3bIKOBBIX CPeJCTB [/ Ilepefadyu
MOZIa/IbHOCTH PYCCKOSI3bIYHBIX BbICKa3bIBaHWI Ha aHIVIMMCKOM sI3bIKe TIOZITBEp)KAaeT BbIBOZBI APYIUX MCCefioBaTesiell O TOM,
yro «/V, B 0TIMUMe OT MepeBOJUMKa-uesoBeKa, M0b3yeTcsl He BCeM MHOroo0pasueM s3blKa, a JIMIIb ero TOBepXHOCTHLIM
cpe3om» [12, C. 126]. D10 ke MoATBep>XJaeTcsl U 00paTHBIM TepeBoioM. Tak, OHIalH-TIepeBo/] IPAKTUYECKU HE WCTIOJb3YeT
Takue (opmel, Kak do not have to / haven'’t got to, ought to, might / may be doing (have done), must be doing (have done), to
be bound to, needn’t have done, will (B 3HaueHUUW >XeJaHUs], COIVIACUs, YBEPEHHOCTH). DTH HAO/IOAEHUS JUIIHUNA pa3
TOJYEPKUBAIOT HeOOXOAUMOCTh 0OpallaTh BHUMaHWe Ha OrPaHMYeHHOCTh MALIMHHOTO MEepeBoJa B Tepefaye TeX WM UHBIX
SI3bIKOBBIX KaTerOPUH U UCIIO/MB30BaTh 3TH OLIMOKU KaK «MHCTPYMEHT AJIsl TIOBBILIEHHs KauecTBa MOJTOTOBKU CIIeL[MaHuCTOB,
TaK Kak, aHaJU3Upys KOHKpeTHble IIpUMepbl, CTYAeHThl MOIYT pasBUBaTb CBOM HAaBbIKM KPUTMUYECKOTO MBIIUIEHUS U
TIOBBIIIEHUS JIEKCUUeCKOM TOYHOCTH nepeBogax» [11, C. 209].
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